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Learning Objectives

HOW CAN WE USE THIS? 
● La culture / La tradition orale
● La Négritude
● Les genres littéraires - le conte, le manuel scolaire
● L’éducation / l’école 
● Liaisons / le superlatif 

WHY IS THIS TEXT EXCEPTIONAL? 
● Colonial education → Culturally adapted education

● Empathy  
● Choice of protagonist 
● Chapter length 



« L’ensemble des valeurs culturelles du monde noir »
- Léopold Sédar Senghor 



Leuk: A different kind of textbook 

HOW CAN WE ADAPT TO 
DIFFERENT LEVELS?  

1. Describe / List 
2. Compare (characters / 

stories)
3. Hypothesize 
4. Create

Objective: Intercultural 
comparisons, language learning 

Importance of supporting claims with proof from 
text or image



Bloom’s Taxonomy: Scaffolding Guide 

● Bloom’s can help us adjust expectations and choose 
level appropriate tasks (even with difficult content)

1. Knowledge: List, Describe, Locate, Label
2. Comprehension: Give examples, paraphrase, 

illustrate 
3. Application: Show, Organize, Choose
4. Analysis: Compare, Infer, Differentiate 
5. Synthesis: Create, Hypothesize, Develop
6. Evaluation: Critique, Support, Recommend 

We move towards higher order tasks while 
targeting our goal of increasing global 

awareness and intercultural competence. 
Language function can be embedded and 
targeted to each task to support unit goals. 



La Belle Histoire de Leuk-le-Lièvre

BRAINSTORMING 

● How might you use this 
text in a novice-level 
class?

● Intermediate?
● AP? 
● Project - Based 

Learning? 



Hypothesize: What’s next for Leuk? 

Students as doers, creators, collaborators. Teachers as facilitators not providers of information. Class 
time as a learning experience not a lesson. 



Expansion: La petite vendeuse de Soleil 



Expansion: La petite vendeuse de Soleil 



“She taught me lots of stories.” // “The one I like best is Leuk le Lièvre.” //  “I can’t read but I can tell you it.” 

Hypothesize? The connection between Sili’s story and the book…



La petite vendeuse de Soleil 

https://www.kanopy.com/en/bu/video/211282




Objective: Intercultural Communicative Competence 

Intercultural attitudes: Curiosity and openness, 
readiness to suspend disbelief about other cultures and 
belief about one’s own

Knowledge: Knowledge of social groups and their 
products and practices in one’s own and in one’s 
interlocutor’s country, and of the general processes of 
societal and individual interaction

Skills of interpreting and relating: Ability to interpret a 
document or event from another culture, to explain it and 
relate it to documents or events from one’s own 


